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BHS DANIEL 1 KJV
bignatt A0S  l#mal#k#(td  y#hdy#gim 1 In the tird yer of the
meleki-y#hidi#h b nibtOk#adiing ssttar s o cme

mel ek#-b#b#el y#rasH am wayy#star ‘#leyh#

wayyitt#n  'Hd#ngy  bRy#IH#O  et#-y#hOy#Hgim
melek#-y#hOd##th Omigsttty k#lé  b#ét#-hi #l#him
way#b#HI #m 'erest-Sing #r bét# "Hl#hHYyw
w# et#-hakk#Tm hio#i’ bét# ’ OstHar ' #l#h#tyw

wayy# mer hammelek# |# aSHptnaz rab# sHristyw
l#h#b#i” mibb#né yi#tr# #l Omizzera hamm# Ok##h
amin-happar#t#mim

yHI#AHIM yHI#DHIM *#HSer “#Ser ' én-’ én-b#hem b#hem
mim  k#-w#t#0b#é mim ma#eh  wHHObH#E
Omat#kilim mar# eh btk## -Omatkilim - hitksmih
bk -wiyHAH#H €  hittk#mith  wHyH#Hd#H €  difa at#
d#a at# Om#b#iné Om#b#iné madd# madd# wa #3er
k#ah#t wa#Ser b#hem k#ah# b#them |a#m#d#
la #mitd# b#hék#al hammel ek# bihék#al
Gl#lamm#ditm hammelek#  s#p#er  Ol#H amm#d##m
QI#30n stp#er O1#30n katHdim kat#dim

way#man |#hem hammelek# d#b#ar-ydom b#yomo
mippat#-bag#  hammelek#  Omiyyén  miS#t#yw
Ol#gHaddil#m SHnim SHGS OmigisHit#m ya amidHl
lip##né hammel ek#

way#hi  b#them  mibb#né  y#hQd##h  deniyy# |
hittnantty#h misH # wa' #zar#y#h

wayy#ttem |#hem #ar hasstrisim S#mOt# wayy##em
|#d#HIyy# | bl #t##Sa sttstHar  wil ahiinan#ty#h
Saotrak# Ol#MISHE #l méSak# wHla #zar#ty#h ‘#o#Hd#
NHgHO

wayy#ttem diniyy# | ‘a-libbd #Ser |# -yit#HgH d
b#p#atttbagt  hammelek#  Ob##yén  miSH#yw
way#bHaqo#s mittar hasstrisim '#3er |# yit#gH #

wayyitt#n  h# ##him  et#-diniyy# | [#hHesed#

Ql#rah##mim lip#né #ar hass#risim

wayy# mer #ar hass#risim [#d#iyy# | y#r# #nl
Tet#- HdHENT hammel ek# "H3er minn#h
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Nebuchadnezzar king of
Babylon unto Jerusalem,
and besieged it.

2 And the Lord gave
Jehoiakim king of Judah
into his hand, with part of
the vessels of the house of
God: which he carried into
the land of Shinar to the
house of his god; and he
brought the vessels into the
treasure house of his god.

3 And the king spake unto
Ashpenaz the master of his
eunuchs, that he should
bring certain of the children
of Israel, and of the king's
seed, and of the princes;

4 Children in whom was no
blemish, but well favoured,
and skilful in al wisdom,
and cunning in knowledge,
and understanding science,
and such as had ability in
them to stand in the king's
palace, and whom they
might teach the learning and
the tongue of the Chaldeans.

5 And the king appointed
them a daily provision of
the king's meat, and of the
wine which he drank: so
nourishing them three years,
that at the end thereof they
might stand before the king.
6 Now among these were of
the children of Judah,
Daniel, Hananiah, Mishael,
and Azariah:

7 Unto whom the prince of
the eunuchs gave names: for
he gave unto Daniel the
name of Belteshazzar; and
to Hananiah, of Shadrach;
and to Mishael, of Meshach;
and to Azariah, of
Abednego.

8 But Daniel purposed in his
heart that he would not
defile himself with the
portion of the king's mest,
nor with the wine which he
drank: therefore he
requested of the prince of
the eunuchs that he might
not defile himself.

9 Now God had brought
Daniel into favour and
tender love with the prince
of the eunuchs.

10 And the prince of the
eunuchs said unto Daniel, |
fear my lord the king, who
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ma #k#a#k#em w# et#-miSHék#em #Ser 1#Fmm#h
yir# eh’ et#-ptnék#tem z# #pt#im min-hay##d#im ' #3er
k#gHil#k#em wih#iyyabitem *et#-r# Si lammel ek#

wayy# mer d#niyy# | ’el-hammel#sttar '#Ser minn#h
#ar hass#risim ‘a-diniyy# | hinantty#h  misH #
wa #zar#y#h

nas-n# ' et#-* HoHHtdttey kit y#mMim HHHHrHN
WHYItHNO-I#n0 min-hazz#r# Tm w#n# k##l#h dmayim
w#niSHteh

wy#Hr# ( | #ptney kit mar# énd dmar# #h
hay#l#d#im h# #k##lim " #t#  pat#tbaght hammel ek#
wHk#a #3er tird #h ‘##Hh im- #oditey ki

wayyisfma |#hem ladd#b##r hazzeh way#nasst#m
yH#mim ‘#r#h

Omig#stt y#mim ‘#Htrdh nird? #h mar# énem tHob#
Qb € bt min-k#l-hay##d#im hit #k#im - #t#
pat##bagh hammel ek#

way#hl hammel#star ni -’ et#-pat#otgim wHyén
mi S#téhem wHn#tHn [#hem z#r# #nim

wHhay#l#d#im h# #lleh ’'ar#ba #t#m n#t#an |#hem
h#t #l#him  madd#  wihatk#l btk -stptter
wHh#k#mh - wHdE#Niyy# | hibHin  bik## -hizon
walh#HH#mOt#

Al#EmigisHit#E  hayy#mim  #Ser-"#mar  hammel ek#

lah#b#i’ #m  way#b#i'#m  #Har hass#risim  lip#né
nibHukHadtneststtar

way#d#abb#r Citthm  hammelek# w##  nim#sH
mikkull#m  k#di#gniyy# | hitnan#ty#h  mis# #

wa #zar#y#h wayya am#d#0 |i p#Hné hammel ek#

wik## ditbtar hik##mat# bingh * #Ser-bigg#s m#hem
hammelek# wayyim#st##m ‘efer y#Hd#oOWH ‘a
k#l-hah#ar#t#ummim h#' aSS#pHim " HSer
bk ## -mal #k#0t#0

way#hl  diniyy#'|
hammel ek#

‘ad#-SHnat#  ahttat#  |#k#0res
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hath appointed your meat
and your drink: for why
should he see your faces
worse liking than the
children which are of your
sort? then shall ye make me
endanger my head to the
king.

11 Then said Daniel to
Melzar, whom the prince of
the eunuchs had set over
Daniel, Hananiah, Mishael,
and Azariah,

12 Prove thy servants, |
beseech thee, ten days,; and
let them give us pulse to est,
and water to drink.

13 Then let our
countenances be looked
upon before thee, and the
countenance of the children
that eat of the portion of the
king's meat: and as thou
seest, deal with thy servants.
14 S0 he consented to them
in this matter, and proved
them ten days.

15 And a the end of ten
days their countenances
appeared fairer and fatter in
flesh than al the children
which did eat the portion of
the king's meat.

16 Thus Melzar took away
the portion of their meat,
and the wine that they
should drink; and gave them
pulse.

17 As for these four
children, God gave them
knowledge and skill in all
learning and wisdom: and
Daniel had understanding in
all visions and dreams.

18 Now at the end of the
days that the king had said
he should bring them in,
then the prince of the
eunuchs brought them in
before Nebuchadnezzar.

19 And the king communed
with them; and among them
al was found none like
Daniel, Hananiah, Mishael,
and Azariah: therefore stood
they before the king.

20 And in all matters of
wisdom and understanding,
that the king enquired of
them, he found them ten
times better than al the
magicians and astrologers
that were in all hisrealm.

21 And Daniel continued
even unto the first year of

king Cyrus.
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